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CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE
(Ban hémh kém theo Quyét dinh s 21/QP-SGDVN ngay 21/12/2021 ciia Téng Gidm déc S¢ Giao

dich Ching khodn Viét Nam vé Quy ché Cong bé thong tin tai S¢ Giao dich Chitng khodn Viét Nam)
(Issued with the Decision No. 21/QP-SGDVN on 21/12/2021 of the CEO of Vietnam Exchange on the

Information Disclosure Regulation of Vietnam Exchange)

CONG TY CP PHAT TRIEN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
BAT PONG SAN PHAT PAT Pic lap - Tu do - Hanh phic
PHAT DAT REAL ESTATE THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
DEVELOPMENT CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
Sé: . §3./2026/PD-VPHDQT Tp. H6 Chi Minh, ngay 12 thdng 02 ndm 2026
No.: .3$../2026/PB-VPHDQT Ho Chi Minh City, February 12", 2026

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giti: SO GIAO DICH CHUNG KHOAN THANH PHO HO CHi MINH
To: HOCHIMINH STOCK EXCHANGE

PHAT PAT/PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION
- Ma chitng khoan/Mi thanh vién/ Stock code/ Broker code: PDR

- Dia chi/dddress: 39 Pham Ngoc Thach, Phuong Xuin Hoa, Thanh phé Hb Chi Minh, Viét Nam/
39 Pham Ngoc Thach, Xuan Hoa Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam.

- Dién thoai lién hé/Tel.: (028) 3898 6868 Fax: (028) 3898 8686

- E-mail: info@phatdat.com.vn
2. Noi dung thdng tin cong bd/Contents of disclosure:

Théng qua chét danh sach ¢b dong thye hién quyén tham du cudc hop Pai hoi dong c¢b dong
thudng nién ndm 2026.

Approving the finalizing of the list of shareholders exercising the right to attend
the 2026 Annual General Meeting of Shareholders.

3. Thong tin ndy di dugc cdng bb trén trang théng tin dién tir clia cong ty vao ngdy 12/02/2026 tai
duomg dan https://www.phatdat.com.vn/thong-bao-co-dong/This information was published on

the company’s website on February 12", 2026, as in the link hitps://www.phatdat.com.vw/thong-
bao-co-dong.

Chiing t6i xin cam két céc thong tin cong bd trén day 12 dang su thit va hoan toan chiu trach
nhiém truée phdp luat vé ndi dung cic thong tin di cong bd/We hereby certify that the
information provided is true and correct and we bear the full responsibility to the law.

Ky boi: CONG TY CO PHAN PHAT@QEN BAT DONG SAN PHAT DAT
Ky ngay: 12/2/2026 10:11:29 O



Dai dién td chie — 2%
Organization representative
Ngudi dai dién theo phéap lut
Legal representative

- Taili¢u dinh kém/Attached documents:
Quyét dinh HPQT s6 AQ./2026/HDQOT-0OD.
BOD Resolution No. .A4Q./2026/HPQT-0OD.
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CONG TY CP PHAT TRIEN BPS CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

PHAT DAT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PHAT DAT REAL ESTATE Poc lap - Ty do - Hanh phic
DEVELOPMENT CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
S6/No.: 10/2025/HPQT-QP Tp. HO Chi Minh, ngay 12 thing 02 nim 2026

HCMC, February 12", 2026

QUYET PINH CUA HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS
V/v: ch6t danh sach ¢b dong thyc hién quyén tham dw cudc hop
Pai hoi ddng cb dong thudng nién nim 2026
Re.: Finalizing the list of shareholders exercising the right to attend
the 2026 Annual General Meeting of Shareholders

HOQI DONG QUAN TRI
THE BOARD OF DIRECTORS

CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG SAN PHAT PAT
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

Can ctw/Pursuant to:

- Lugt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17", 2020;

- Diéu I¢ Cong ty C6 phdn Phdt trién Bét dong sin Phdt Pat (“Céng ty”);
The Charter of Phat Dat Real Estate Development Corporation (“the Company”);

- Bién bdn hop Héi dong qudn tri (“HDPQT”) Céng ty s6 10/2026/HPQT-BBH ngay 12
thang 02 ndam 2026.
The Meeting Minutes No. 10/2026/HPQT-BBH of the Board of Directors (“BOD”) dated
February 12", 2026.

QUYET PINH
RESOLVED

Piéu 1: Ngay chét danh sach ¢ dong thyc hién quyén tham dy cudc hop Pai hoi ddng ¢b dong
thudng nién nim 2026: Ngay 09/03/2026.

Article 1: The record date for shareholders to exercise their right to attend the 2026 Annual
General Meeting of Shareholders: March 09", 2026.

Didu 2: Thoi gian td chirc cude hop Dai hoi ddng ¢b dong thudng nién nim 2026: Dy kién ngay
16/04/2026.

Article 2: The time for organizing the 2026 Annual General Meeting of Shareholders: Expected
to be held on April 16" 2026.

Trudmg hop c6 sw khac bit hodc ¢6 cach hiéu khéc giita thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vén ban nay thi
théng tin bang tiéng Viét dugc 4p dung,

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in this
document, the Vietnamese version shall prevail.
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Pidu 3: HDQT ddng ¥ giao cho Ong Nguyén Vin Pat - Chu tich HDQT quyét dinh cac van dé
sau:

Article 3: The Board of Directors authorizes Myr. Nguyen Van Dat - Board Chairman, to decide
the following matters:

- Thoi gian va dia diém t& chitc cudc hop Dai h¢i ddng cb dong thuong nién niim 2026.
The time and location for organizing the 2026 Annual General Meeting of Shareholders.

- Dibu chinh ngay ding ky cudi cling theo tinh hinh thyc t& hodic y8u clu clia co quan ¢6 thim
quyén.
Adjusting the final record date based on actual circumstances or requests from competent
authorities.

- Chudn bi tAt ca cac ndi dung, ké hoach trién khai t& chirc Dai hoi déng cb dong thudng ni
va bao c4o cho HPQT tai cudc hop gin nhét. PITANS
Preparing all contents, plans for organizing the Annual General Meeting of Shareholdeérs,
and reporting to the Board of Directors at the nearest meeting. HEY

trach nhiém thuc hién quyét dinh nay.
Article 4: Members of the Board of Directors, the Board of Management, and relevant divisions
of the Company are responsible to implement this Resolution.

Quyét dinh nay cé hiéu lwc ké tir ngay k.
This Resolution takes effect on the date of its signing.

Noi nhin/Recipients: TM. HOI PONG QUAN TRI — =
- Tjhlft%{ii;l '4;A g ON BEHALF OF THE BOARD OF
s stated in Article 4; ,
- Luu Cong ty. D.,IRECTORS‘;#%
Company archives CHU TICH HDQT
ARD CHAIRMAN

Trudng hop c6 su khdc biét hogic c6 cach hiéu khac giira théng tin bang tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay thi
thong tin bing tiéng Viét dugc dp dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in this
document, the Vietnamese version shall prevail.
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